
EN DE FR 401163

1

WICHTIG!
• Vergewissern Sie sich aus Sicherheitsgründen vor der Montage, dass die Decke oder Montagefläche die kombinierte

Last von Halterung und Projektor tragen kann. Sollte dies nicht der Fall sein, muss die Decke oder Montagefläche vorher
entsprechend verstärkt werden.

• Verwenden Sie für die Montage Sicherheitsausrüstung und geeignetes Werkzeug. Sollten Sie dies nicht tun, können
Sachschäden oder schwere Verletzungen die Folge sein.

• Stellen Sie sicher, dass sich keine elektrischen Leitungen, Wasser- oder Gasleitungen innerhalb der Montagefläche
befinden.

TecTake GmbH, 
Tauberweg 41, D-97999 Igersheim, Germany
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Montage an einer Trockenbauwand
Montage Sur une cloison Sèche

Montage an einer Beton oder Steinwand
Montage sur unmur en Béton ou en pierre

Concrete/ Brick InstallationDry wall installation

Use the Stud finder& Tape meature to find wooden wall 
center stud.  
Mitte der Holzträger markieren mit einem, Suchgerät zum 
Orten der Holzträger und einem Maßband.
Marquez le milieu du poteau en bois avec un appareil de 
localisation des poteaus en bois un ruban à mesurer.

Find a reasonable position for mounting. Please do not drill 
in masonry joints!
Ideale Position für die Montage bestimmen. Bitte nicht in 
Mauerwerksfugen bohren!
Déterminer la postion idéale pour le montage ne pas percer 
dan les joints de maconnerie!

Draw the mounting holes with a pen, and use the tool(I) 
to make sure in level.
Zeichnen Sie mit einem Stift die Befestigungslöcher ein, 
und verwenden Sie das Werkzeug (I) in Ebene sicherstellen..
Marquez avec un crayon les trous de fixation, et utilisez 
l'outil (I) pour vous assurer au niveau.

Drill holes with a 4.5mm wood drill.
Löcjer mit einem 4,5mm Holzhohrer bohren.
Percer des trous avec des mèches à bois de de 4.5mm

Drill holes with a 10mm Stone drill, use Concrete 
Anchor(D)
Löcjer mit einem 10mm Steinbohrer bohren und die 
Dübel(D) einsetzten.
Percer des trous avec des mèches à bois de 10mm et 
pacez les chevilles(D).

Attach the Part A to the wall using the supplied screws or your own suitable screws,  there are long holes to adjust the 
holder perfectly.
Befestigen Sie den Halter mit den mitgelieferten oder eigenen geeigneten, es gibt lange Löcher, um den Halter perfekt 
einzustellen.
Fixer le support avec les vis fournies ou avec vos propres vis. Au fond, iil existe de longs trous pour ajuster parfaitement 
le support.
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Draw the mounting holes with a pen, and use the tool(I) 
to make sure in level.
Zeichnen Sie mit einem Stift die Befestigungslöcher ein, 
und verwenden Sie das Werkzeug (I) in Ebene sicherstellen.
Marquez avec un crayon les trous de fixation, et utilisez 
l'outil (I) pour vous assurer au niveau.



3

/ /
This product was designed, to be installed on wood stud-walls and concrete-walls.
Please make sure befoe installing, that the supporting surface willbe bear up the 
combined load of equipment and hardware.Never exceed the maximum load capcity. 
This product is intended for inddor use only.Use of this productt outdoors could lead to 
product failure or personal injury.

Choose the proper screw to install your display plate. 
For curved screen backs, please use the supplied spacers(G), Make 
sure you always use the right size washers. 
Montieren Sie die Tragarme an lhren Fernseher mit den passenden 
mitgelieferten Schrauben oder eigenen, falls die mitgelieferten nicht 
passen sollten.
Verwenden Sie bei einem vertieftem Schraubenloch die Abstandshalter
(G). Achten Sie darauf, dass Sie immer die Unterlegscheiben in der 
richtigen Größe verwenden.
Montez la pieds de support à votre téléviseur à l’aide de vis approprié 
fourni ou propre, si fourni devrait rentre pas.
Utilisez les entretoises(G) lors d’un trou de vis encastré. Assurez-vous 
que vous utilisez toujours des rondelles dans la taille correcte.

Hook the TV to the wall plate, For additonal Security, tighten the screws(a). Tighten or loosen the screw(b) to make the tilt happen.
Hängen Sie den Fernseher an der Wandplatte ein. Sie können zum Schutz gegen Diebstahlden Fernseher durch das Festziehen 
Schrauben an den Tragarmen Zusätzlich Sichern(a).  Ziehen oder lösen Sie die Schraube(b), um den Neigung zu machen..
Accrochez le téléviseur à la plaque murale. Vous pouvez Sécuriser le téléviseur de manière(a). Serrez ou desserrez la vis(b) pour 
faire avancer le inclinaison.
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